
Tagesvollmacht zur Abholung des Kindes 

Vietnamesisch

Ủy quyền đón trẻ cho riêng một ngày 
Tagesvollmacht zur Abholung des Kindes 

(Chúng) tôi ủy quyền cho ông / bà 
      (Họ và tên của người được ủy quyền) 

đón con của (chúng) tôi 
   (Họ và tên của đứa trẻ) 

Vào ngày_________________lúc________________giờ từ nhà trẻ 
 

Người được ủy quyền đón đã được nhắc nhở là phải đem theo giấy tờ xác minh gồm 
có ảnh để xuất trình (ví dụ như hộ chiếu, giấy phép tạm dung BüMA, bằng lái xe, vv). 
 

Ngày tháng năm 
 

Chữ ký của phụ huynh 
 

Họ và tên của phụ huynh (viết bằng chữ in hoa) 
 

Tuy kiểm tra cẩn thận, các lỗi không thể loại trừ được hết, do đó dolpäp không chịu trách 
nhiệm về tính chính xác hoặc tính đầy đủ của nội dung. 

Trotz sorgfältiger Prüfung sind Irrtümer nicht ausgeschlossen, daher übernimmt dolpäp keine Garantie oder Haftung für die 
Richtigkeit oder Vollständigkeit des Inhaltes. 

 www.dolpaep.de 

Ich/Wir bevollmächtige/en Frau / Herrn

(Vor- und Zuname der bevollmächtigten Person)

mein / unser Kind

(Vor- und Zuname des Kindes)

am um aus der Kita abzuholen.

Die bevollmächtigte Person ist darüber informiert, dass sie bei der Abholung des Kindes einen Ausweis mit Lichtbild 

(z.B. Reisepass, BÜMA, Führerschein u.a.) vorzeigen muss.

Datum

Unterschrift

Name, Vorname (bitte in Druckschrift)
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